Як вийти з кризи читацької культури? У пошуках рішень.
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Вгадайте, що це за ультрамодерна будівля? Не повірите: бібліотека. Та ні, не в Нью-Йорку. В Мінську! Національна бібліотека Білорусі — гордість усієї країни.
ЦЕ принципово нова концепція книгозбірні — інформаційний, соцюкультурний та соціополітичний центр, збудований за останнім словом техніки. Від сучасних систем мікроклімату, пожежогасіння й пиловидалення до транспортної системи "Телеліфт", яка використовується для оперативної доставки документів із фондосховища до читальних залів, — загальна протяжність ліній становить 850 м, система містить 28 робочих станцій...
Бібліотека збудована у максимально стислі строки — ще 2002 року Олександр Лукашенко підписав відповідне розпорядження, а в 2006-му це чудо техніки вже прийняло перших відвідувачів. І з того моменту до книгозбірні вже записалися 51 000 користувачів: середньоденний запис — 212 чоловік. Окрім того, працює віртуальна довідкова служба й електронна доставка документів, що дає можливість користуватися її ресурсами у віддаленому режимі.
Національна бібліотека Білорусі як соціокультурний центр включає в себе музей книги, картинні галереї, конференц-зал, закриті й відкриті оглядові майданчики, ресторан і кав'ярню, фізкультурно-оздоровчий комплекс. Тож і не дивно, що книгозбірня стала улюбленим місцем відпочинку мешканців та гостей столиці Білорусі. Причому бібліотека майбутнього стала ще й вельми привабливим туристичним об'єктом. За підрахунками її директора Романа Мотульського, з моменту відкриття тут проведено близько 3711 екскурсій для 61 662 відвідувачів. А щодня гордість країни відвідує близько 300 туристів. Диво-книгозбірні не минає також фактично жодна офіційна делегація в країні.
Як соціополітичний центр вона включає в себе офіс Президента Республіки Білорусь, дві зали для проведення саммітів на вищому рівні, міжнародний прес-центр.
Таким чином, бібліотека стала суспільно-політичним центром країни. До речі, іще один штрих: кошти на спорудження книгозбірні нового типу збирав увесь народ. Звичайно, ці пожертви навряд чи стали основним джерелом фінансування ультрасучасного проекту, але такий прийом зі збором коштів ще тісніше об'єднав націю навколо ідеї бібліотеки майбутнього.
Далі — більше. Скидається на те, що феномен Національної бібліотеки Білорусі підняв престиж бібліотечної справи не лише в межах самої країни — він змусив замислитися над, сказати б, форматом "пам'ятника собі" й амбіційних керманичів інших держав. Так, у травні цього року Президент Російської Федерації Володимир Путі н просто-таки ошелешив усю бібліотечну громадськість країни своїм Президентським зверненням до парламенту, в якому цілу сторінку присвятив підтримці бібліотек: "В нашій країні була вибудувана свого часу унікальна бібліотечна система, рівної якій не було у світі, одначе за довгі роки недофінансування вона, слід визнати, занепала. Необхідно на новій, сучасній основі відродити в країні бібліотечну справу". А далі те, чого й слід було очікувати: Президент пропонує створити нову, Президентську бібліотеку — як бібліотеку нового типу, з домінуючою участю інформаційно-комунікативних технологій. Книгозбірню, яка просувала б ідеї державності. Власне, її концепція ще в стадії розробки, а в Сверд-ловській області, скажімо, вже прийняли рішення про відкриття філії!
На будівництво Президентської бібліотеки виділяється, за неофіційними даними, 5 мільярдів рублів. Це на тлі хронічного недофінансування галузі, коли на всю бібліотечну справу з бюджету передбачено близько 960 мільйонів...
Як розповідає начальник Відділу бібліотек Управління культурної спадщини, художньої освіти й науки Федерального агентства з культури й кінематографії Росії Тетяна Манилова, останнім часом проблемами галузі зацікавились і політичні партії. Так, з ініціативи президентської партії "Единая Россия" створено Громадський комітет сприяння розвитку бібліотек — під керівництвом Бориса Гризлова. Він діє поки що на декларативному рівні, але професіонали бібліотечної справи хоча б мають змогу озвучувати свої проблеми владоможцям...
Усі ці багатообіцяючі новини жваво обговорювались на найголовнішому — принаймні на теренах СНД — професійному форумі бібліотекарів: 14 Міжнародній конференції "Крим-2007" — "Бібліотеки й інформаційні ресурси в сучасному світі науки, культури, освіти і бізнесу", яка відбулася в Судаку. Про її масштаби говорить вже сама кількість учасників — а це близько 1700 фахівців із різних країн Європи, Азії, Америки й навіть Африки.
Цей захід проводиться під егідою Міжнародної федерації бібліотечних асоціацій та закладів — основного координуючого центру світового бібліотечно-інформаційного співтовариства. А головний її організатор — Росія. Точніше — Державна публічна науково-технічна бібліотека Росії на чолі з її директором та головою Оргкомітету конференції Яковом Леонідовичем Шрайбергом.
"Роль бібліотек у забезпеченні доступу до інформації та знань в інформаційному столітті" — так зву​чала назва його цьогорічної доповіді, якою традиційно відкривалася робота конференції. У ній автор узагальнив усі основні теми й проблеми, якими живе міжнародне бібліотечне співтовариство, і спробував накласти їх на російські реалії. Одна з найголовніших проблем — невпинно зростаючий обсяг інформації, у першу чергу електронної: "На мережеву інфраструктуру і системи збереження сьогодні швидкими темпами збільшується навантаження; а масштабні бібліотечні проекти з оцифрування тільки-но починаються. Як відзначають спеціалісти, сьогодні підрахована кількість даних у три мільйони разів перебільшує сукупний обсяг інформації, який міститься на даний момент у всіх надрукованих у світі книгах. Якщо спробувати візуалізувати те "цифрове багатство", яким володіє сьогодні людство, то можна уявити його, наприклад, як майже 37 мільярдів DVD-дисків або 12 стосів книг висотою від Землі до Сонця. Це вже на сьогодні. А завтра?"
Тож основна увага на конференції, — окрім правової та ділової інформації, активізації співробітництва між бібліотеками, науковими, культурними, освітніми, видавничими, книготорговельними організаціями та книгорозповсюджувачами, — приділялася стану й перспективам розвитку нових інформаційних комп'ютерних та Інтернет-технологій в бібліотечній практиці. Особливий акцент був зроблений на проблематиці системної й мережевої інтеграції інформаційних і бібліотечних ресурсів; ролі Інтернету в трансформації бібліотечно-інформаційного обслуговування.
Окрім того, постійно в центрі уваги конференції — питання створення і функціонування електронних бібліотек, корпоративних бібліотечно-інформаційних систем, авторського права, ключові проблеми сучасного бібліотекознавства та інформатики, екологічна інформація...
В рамках заходу були проведені Дні бібліотек України, Росії і Білорусі. Прикро, що організатори чомусь поставили Дні України й Росії в один день, паралельно, — хоч конференція тривала цілий тиждень, і часу було вдосталь. Отож, гостям доводилось обирати: або-або. Моє "або" випало на Україну, тому із центральною подією Дня російських бібліотек — а це презентація Національної програми підтримки і розвитку читання, — довелось ознайомитись уже згодом, читаючи сам документ. 
Звертає увагу жорстка й відверта діагностика проблеми, її чітке усвідомлення на державному рівні. Зі вступу до Програми: "Зростаючий дефіцит знань і конструктивних ідей в російському суспільстві (на тлі інших існуючих гострих загально-системних проблем) багато в чому зумовлений зниженням інтересу до читання в населення. Сучасна ситуація в цьому відношенні характеризується як системна криза читацької культури, коли країна підійшла до критичної межі нехтування читанням". А таке становище пов'язане з великим соціальним ризиком, — наголошують розробники документа.
Що ж пропонується в Програмі? Перш за все — системний підхід до вирішення проблеми, яка розглядається на широкому тлі соціокультурних процесів у країні. А засоби, як виявилося, в принципі не нові, вони лежать на поверхні, їх слід лише об'єднати й узагальнити, поглибити в системну роботу. Насамперед потрібно створити в країні таку атмосферу, де людина, яка читає — це модно і престижно. Для цього слід підвищити статус працівників та самої інфраструктури читання, і передовсім маються на увазі книгозбірні. Саме на них покладена основна роль у виконанні програми: "Бібліотеки повинні використати цей унікальний шанс знову голосно заявити про себе й, будучи одним із основних інститутів інфраструктури підтримки і розвитку читання в партнерстві з педагогами, видавцями, книготорговцями, журналістами, вченими, запропонувати цікаві проекти реалізації Програми на федеральному, регіональному і місцевому рівнях!" — пише у передмові до документа Євген Кузьмін, президент Міжрегіонального центру бібліотечного співробітництва.
Програма розрахована на три етапи. Перший (2007—2010 рр.) — створення організаційних механізмів і бази для закріплення інфраструктури підтримки і розвитку читання, він спрямований на виявлення можливостей покращити ситуацію, пошук і відбір ефективних механізмів закріплення інфраструктури читання. Другий (2011—2015 рр.) передбачає вже системне закріплення інфраструктури — задля реалізації закладеного потенціалу, інтенсивного росту на третьому етапі (2016—2020 рр.), коли планується "зміщення фокуса з інфраструктури на покращення якості людського капіталу за рахунок росту культурної компетентності громадян". Зверніть увагу на це формулювання: "покращення якості людського капіталу"!
...На такому тлі виступала Україна. На жаль, не могла вона похвалитися президентськими амбіціями в бібліотечній справі — десь майорить на горизонті ідея бібліотеки Ярослава Мудрого в складі "Мистецького Арсеналу", але ще так далеко той горизонт, що поки нема про що й говорити. Свого Президента українці мали приємність згадати лише в контексті проголошеного ним Року української книги.
Відомий агітаційний плакат цього Року "Книга творить людину" (зі Святославом Вакарчуком у позі зародка) і був вивішений як символ Дня українських бібліотек на конференції.
Його провело Міністерство культури і туризму України — до речі, один із співорганізаторів Кримської конференції. І знаєте, що найцікавіше: навіть без таких гучних проектів і презентацій, як Національна бібліотека Білорусі чи Національна програма підтримки і розвитку читання в Росії, Україна виглядала достойно. І попри таку штучно створену "конкуренцію" в часі з російським Днем, зал був заповнений вщерть.
Я б назвала цей день презентацією нашого потенціалу. Бо справді, як наголосив на відкритті українського заходу Я. Шрайберг, найбільше інновацій на конференції вводять саме українські учасники. Це й автограф-сесії відомих вчених, і фотоконкурс, і нестандартні майстер-класи, і той же аукціон бібліотечних ідей...
На цьому аукціоні хочеться зупинитися. Він проводився за наслідками конкурсу бібліотечних ідей, проведеного Міністерством культури і туризму минулого року. Свої проекти представляли переможці. 

Наймасштабнішим виявився проект Львівської обласної бібліотеки для дітей, який презентувала заступник директора книгозбірні Лариса Лугова. Це акція на підтримку дитячого читання "Львів читає дітям". Вивчивши й творчо переосмисливши польський досвід, працівники бібліотеки започаткували програму, яка нині вже виходить на всеукраїнський рівень. 
У рамках програми створили щоденну телепередачу на обласному телебаченні "Хатка Левенятка", в якій відомі люди читають уголос найкращі твори дитячої літератури. Бібліотека в її титрах значиться як партнер — відбирає книжки для читання та рекомендує гостей. А ще в книгозбірні розміститься "Бібліотечка Левенятка" та "Музей Левенятка", адже за неповних два місяці на адресу передачі діти надіслали сотні своїх листів та малюнків.
Гарно вдалася ідея клубу любителів читання вголос "Чарівна лампа". В принципі вона нехитра, але, як показав досвід, надзвичайно ефективна. На столі стоїть красиво розфарбована "Чарівна лампа", під її притлумленим таємничим світлом сидить бібліотекар і читає. Запро​шуються всі бажаючі — і вже, до речі, є постійні слухачі й учасники. Іноді, за бажанням, читають самі діти. А ще запрошуються волонтери-артисти. "Нам би дуже хотілося, аби наша ідея знайшла підтримку в бібліотеках області і щоб усі діти знали, що в один і той же день і годину у всіх бібліотеках запалюється чарівна лампа і починається свято книги й читання", — розповідає Лариса Лугова.
Працівники бібліотеки звернулися до президента Форуму видавців Олександри Коваль із пропозицією внести таку акцію до програми Форуму. І як результат — цього року в його програмі Форуму заявлене проведення фестивалю "Україна читає своїм дітям".
Взагалі, ідея виявилася настільки вдалою, що подібні заходи стали множитись — тим більше в проголошений Президентом Рік української книги. Отож, нещодавно Львівська мерія започаткувала свій власний проект у дитячих садках і школах міста під назвою "Прочитай дитині казку". Раз на місяць в одному з цих закладів читатимуть книги відомі люди — Віталій Кличко, Руслана... Під час проведення Тижня дитячої книги цікаву ідею втілила Центральна міська дитяча бібліотека Львова: там стартував проект "Читаюче місто дитинства — 2007". Організатори — Управління культури і туризму Львівської мерії, ЦБС для дітей міста Львова, Палац культури молоді, фірма "Книжкові джерела"...
"Читання дітей України має стати загальнодержавною проблемою не лише на декларативному рівні, — підсумовує Лариса Лугова. — Необхідно прийняти державну програму Читання (до неї серед багатьох інших могла б увійти й підпрограма "Україна читає дітям"), яка охоплювала б не тільки діяльність дитячих бібліотек, але й усіх інститутів дитинства. Самі бібліотеки нічого не зроблять. Нам просто не вистачить сили й можливостей. Завдання влади — не просто допомогти, але й державного краєзнавчого музею "Створення та розвиток історико-археологічного комплексу "Микитинська Запорозька Січ". А почалося все із запрошення взяти участь у міжнародному конкурсі проектів "Фонд Посла США зі збереження культурної спадщини", яке отримали фахівці Бібліотечно-інформаційного центру "Слово". Як зазначив у своїй промові підчас підписання грантової угоди Посол США в Україні Вільям Тейлор: "Кошти гранту підтримуватимуть розкопки козацьких укріплень Микитинської Січі на території міста Нікополь Дніпропетровської області. Завдяки розкопкам, документальному фільму, науковим статтям та серії лекцій цей проект не лише дозволить нам дізнатися більше про життя та культуру козаків XVII століття, але й стане цікавим і відомим туристичним місцем, від якого мешканці Нікополя ще довгі роки будуть отримувати прибутки".
Зверніть увагу на цікавий момент: запрошення взяти участь у цьому конкурсі надійшло саме в бібліотеку, а не в той же краєзнавчий музей чи в міськдержадміністрацію. Це говорить про те, що Центр "Слово" і справді став інформаційним, рекреаційним і культурним центром міста. До речі, характерна тенденція: дедалі частіше бібліотеки змушені перебирати на себе невластиві для них у принципі функції державних структур, які мали б опікуватися тими ж таки питаннями збереження культурної спадщини, скажімо...
А ціну за свою ідею завідувачка Центру Лариса Білоцерківська (за задумом організаторів аукціону бібліотечних ідей, кожен автор проекту мав сам обирати ціну за своє "дітище") теж виставила оригінальну. Комусь хотілося публікації в науковому виданні, комусь — обміну досвідом, а Лариса Миколаївна зажадала... відвідин її рідного Нікополя, колиски п'яти Запорозьких Січей.
На "аукціоні" виставлялося іще чимало ідей: це й екологічні проекти Севастопольської ЦБС для дітей, і експрес-служба професійної підтримки бібліотекарів малих міст і сіл Луганської обласної універсальної наукової бібліотеки імені О.М. Горького, і проект з юридичної підтримки бібліотекарів Запорозької обласної універсальної наукової бібліотеки імені О.М. Горького... І своєрідні "ціни" за ці ідеї тільки сприяли налагодженню нових контактів, обміну досвідом з новими перспективами співробітництва. Скажімо, проектом бібліотекаря Запорізької ОУНБ Федора Ізюмова зацікавилася професор, фулбрайтівський дослідник Марія Хейг, запропонувавши розповсюдити його ідею в англомовних академічних журналах.
З-поміж панорами доповідей "Україна бібліотечна" привернув увагу аналіз веб-сайтів наших бібліотек, проведений Ігорем Торліним, заступником генерального директора Національної бібліотеки України для дітей. Картина вийшла доволі непогана. Скажімо, в Кіровоградській ОУНБ вже застосовуються перші вап-технології — можливості виходу з мобільного телефону на інформацію бібліотеки. А на сайті Херсонської обласної бібліотеки для дітей можна знайти оцифровані аудіо-ресурси — низку дитячих пісень... Значний читацький попит мають електронні текстові ресурси — у приклад автор доповіді ставить діяльність Кіровоградської та Тернопільської ОУНБ. Перша зосередила свою увагу в основному на оцифруванні рідкісних видань зі своїх фондів, пов'язаних з історією регіону, а також родзинок колекції рідкісних 1 видань. Друга — надала сайт для  популяризації сучасних краєзнавчиху видань. А Закарпатська ОУНБ намагається поєднати ці два підходи...
Наостанок Ігор Торлін подає практичну пораду: "В умовах недостатнього фінансування комплектування бібліотеки можуть якщо не вирішити, то частково послабити інформаційний голод читачів, запозичуючи повнотекстові книги й статті, вільно представлені у глобальній мережі. Створивши бібліографічний запис на електронний ресурс (зі вказівкою на джерело запозичення), і прикріпивши до нього повний текст, ми можемо при мінімальних фінансових витратах значно розширити фонди наших зібрань".
До речі, ведуча Дня українських бібліотек — на той час заступник начальника Департаменту мистецтв і регіональної політики, начальник Відділу аналізу й прогнозування розвитку бібліотек Міністерства культури і туризму України Ірина Шевченко повідомила про конкурс веб-сайтів бібліотек, який започатковує відомство.
Загалом у рамках Дня українських бібліотек відбулася ціла низка цікавих і практичних заходів — це й автограф-сесія відомих вчених, і вельми пізнавальний майстер-клас президента Української бібліотечної асоціації Валентини Пашкової "Як працювати з журналістами: бібліотекар дає інтерв'ю", і круглий стіл "Зробимо бібліотеку символом демократії: стратегія і тактика діяльності Української бібліотечної асоціації"...
Активну участь Україна взяла і на виставці "Бібліотечні системи, інформаційна й видавнича продукція", яка традиційно супроводжує роботу Кримського форуму і є частиною його програми.
Також слід згадати й про День Кримських бібліотек. До речі, на конференції продовжилось проведення розпочатої п'ять років тому благодійної акції "Книги й електронні видання — Кримським бібліотекам"...
Отже, потенціалу достатньо. Залишається сподіватися, щоб хоч на наступний рік Україна могла похвалитися й глобальнішими, системними загальноукраїнськими проектами на підтримку читання, української книги і бібліотеки.
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